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Introduction (IIpenmciosue)

YuyebHOe 10COOME TIpemHa3Ha4YaeTCd MOAS CTYIEeHTOB-IOPHUCTOB,
00yYJaIoMIUXCs I10 ITPOoTpaMMe IOIIOAHUTEABHOM KBaaudukaiuu «[lepe-
BOOYHUK B cepe nmpodecCHOHAaABHONM KOMMYHUKAIUW». lleab JaHHOTO
II0CcOOUusT — IIOCAemoBaTeAbHOE OOydeHHEe CTYAEHTOB TI'paMMaTHKE U
IIPaBOBOM AEKCHKE aHTAUMCKOIO IOPHUAHUYECKOTO S3bIKa HAa OCHOBE ay-
TEHTUYHBIX 00pa30BaTEABHBIX TEKCTOB, OOBEAHUHEHHBIX B NEBATH Te-
MaTH4YeCKuxX OAOKOB: «/loroBopbl», «[Ipogazka ToBapoB», «IeAMKTHOE
npaBo», «MaTepuaabHOE YrOAOBHOE IIPaBO», «YTOAOBHBIM IIPOLIECCY,
«HartmonaarHaga O6e3omacHoCTh», «[loaurusi», «CymoycTpodicTBO», «Ap-
OuTpazk U Apyrue CrocoObl YPETryAHUPOBaHULA CIOPOB». Kaskabi U3 Te-
MaTHYECKUX OAOKOB ITPE/ICTaBASIET COOOH CaMOCTOATEABHBIN y4eOHBIHN
MOYAb U BKAIOYAET B cebsl CAeNyIoIle BUABI OMHOTHUITHBIX 3aaHUM:

BEFORE READING - 3agaHue BBIIIOAHSETCS A0 MPOYTEHHSI TeMa-
THUYECKOTO TE€KCTa M COCTOUT B O3HAKOMAEHHU C A€EKCHUKOM U IIpeaBa-
pUTeAbHOU HWH(OpPMaIe, HeoOOXOAUMOM A HaOAEKAaIeTo BOCITPHU-
ATUG U IIOHUMAaHUS IOCAEAYIOIIIETO TEKCTA.

SCANNING - 3amaHue Ha 4YTeHHe, IIePeBO U MHOoApoObHOe Hu3yde-
HHE OCHOBHOTO TE€KCTa, COMAEPKaHHE KOTOPOTO SIBASIETCH CYIIECTBEH-
HBIM [IAS KOHTEKCTHOTO M3y4E€HUd aHTAUMNCKOTO IOPUANUYECKOrO S3bIKA;
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IIOCA€ TE€KCTa OAalOTCS CChIAKM Ha OCHOBHBIE HCTOYHHUKU TOU HHGOP-
Mallil, KOTopasl UCIIOAB3YeTCd B JaHHOM TeKcTe (major data sources).

LEXIS - 3amanne Ha KOHTEKCTHOE BOCIIPUATHE U YCBOEHHUE AEKCHU-
KU M3 OCHOBHOT'O TEKCTa; CAOBA, IIEPEBOL KOTOPBIX IIPEACTABACH B
LEXIS, BBIOeA€HBI KYypCUBOM B caMOM TeKCTe; caoBa B Oaoke LEXIS
[JaHbl IMEHHO B TOM IIOP4Ke, KaK OHHU BCTpedaroTcd B TeKkcre. LEXIS
COMEP3KUT TO 3HAUYEHHE IIePEBOAMMBIX CAOB, KOTOpOe Hauboaee COOT-
BETCTBYET KOHTEKCTY YIIOTPEOAEHHS B KOHKPETHOM CAyYae W IIoOMOoraeT
aoeKBaTHON HHTEPIPETALUN CTYACHTOM IIPEACTABACHHOTO B TEKCTE
MaTepuaasa.

QUESTIONS - nouck OTBETOB Ha BOIIPOCHI K PaHEE HNPOYUTAHHO-
My 0a30BOMYy TEKCTY; 3TO 3aflaHue MperioraraeT BOCIHPOU3BeIEHHE U
rnpeobpazoBaHue coepzKalIercd B TEKCTe MH(POPMAIIUH.

GIVE ENGLISH EQUIVALENTS - 3amaHue Ha [IOUCK B paHee IIPo-
YUTAQHHOM TEKCTE CAOB M CAOBOCOYETAHUM Ha AQHTAUMCKOM 43bIKE,
CXOJKHX I10 3HA4YE€HUIO C IpeasaraeéMbIMU CAOBaMU U (ppa3aMu Ha pyc-
CKOM £I3bIKE€, U COCTaBACHHUE CTYAEHTAMHU CBOUX IIPENAOXKEHUMN C KaxXK-
OBbIM U3 9TUX CAOBOCOYETaHUM.

SKIMMING - 03HaKOMUTEABHOE YTEeHHE MOIIOAHUTEABHOI'0 TEeKCTa
10 U3y4aeMOU TeMe, COAEPKaHUE KOTOPOro IMO3BOAUT CTYAEHTaM pac-
HINPUTHh UX MIPEACTABACHUS O ITPABOBOU AEUCTBUTEABHOCTH B CTpPaHax
N3y4aeMOoro SI3bIKa.

PRACTICE - 3agaHue Ha II€pPeBOM IIPAaBOBBIX HOKYMEHTOB C aHI-
AUHCKOTO 43bIKa.

EXERCISE - paszauyHble BHUABl YIIPaXXHEHUU, IIPEAIIOAATrarollyie
npeobpazoBaHue HWHPOPMAIIUU, H3A0KEHHOM B TeMATUYECKUX TEK-
cTax.

AGREE OR DISAGREE - 3amanue npeamnosaraeT OLIEHKY COOTBET-
CTBUY NPEIAOKEHUHN COAEPKAHUIO HU3Yy4YEHHOIO MaTepHhasa; €CAHU yT-
BEPKOEHUE COMAEPKUT OIIMUOKY, TO HEOOXOIWMO BHECTH COOTBETCT-
BYIOIIIE€ U3MEHEHUI U OAaTh BEPHBIM BapHUaHT IPEAAOKEHUS.

TURN it into English — 3amanue Ha nmepeBon C PyCCKOTO Ha aHT-
AUVICKUM 93BIK.

TRANSLATE in writing — nepeBog C aHTAMNMCKOTO sS3bIKa Ha pPycC-
CKUH; 3a/laHre PEKOMEHIyeTCs BBIIIOAHATH B ITUCbMEHHOHN (popMe.

MATCH - 3amanue npearosaraeT Ioadbop COOTBETCTBYIOIIUX AEK-
CHUYECKHUX SKBHUBAACHTOB U3 IIPEOAOKEHHOIO MHOXKECTBA.

WEB ACTIVITY - crymeHTaM NIpenaaraeTcsd, BOCIIOAB30BaBIIIHCH
YKa3aHHBIMH CChIAKAMU, BBIIIOAHUTH 3a/1aHHUE, CBA3aHHOE C CAMOCTOSI-
TEABPHBIM H3y4YE€HHEM BHOEO-, ayUO- HAHW TEKCTOBOTO MaTepHuasa M3
HaXOOAIIUXCH B CBOOOHOM MOCTYII€ UCTOYHUKOB HTEpHET.

KEY WORDS - kaAwoudeBbIE€E CAOBa I10 U3YYEHHOMN TeMeE; CTYAeHTaM
HeoOX0UMO yIOTPEOUTH 3TU CAOBA B CAMOCTOSITEABHO COCTaBA€HHBIX
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MIPEOAOKEHUAX, HUCIIOAB3Ys MaTepHaA TeMaTU4eCKOoro OAOKa; JaHHOE
3alaHue PEKOMEHAyeTCs codeTaTh C paboToil B T'pPyIIle IO YCTHOMY
TIePEeBOAY Ha PYCCKUH A3bIK ITPEIAOKEHUM, COCTABAEHHBIX KaXKIbIM U3
CTYOEHTOB.

TEST YOURSELF - ympakHeHHEe COAEPKHUT OO0O0OIIAarolIuil TecT,
ITIO3BOASIONINH CTyAE€HTaM OTCAEIUTH U OLIEHUTH, HACKOABKO YCIIEIITHO
UMM YCBOEH MaTepHaA TEMaTHUYECKOTO OAOKA.

MAKE A REPORT - 3aganue npearosaraeT yCTHOE BBICTYIIA€EHHUE C
0000IIAIOIIUM MOKAQIOM 10 IPOUIEHHOM TEME C OIIOPOHM Ha PEKOMEH-
AyeMble IIyHKTHI ITIAQHA.

YueOHOe mocobOue sBAdeTcd IepepaboTaHHBIM UM JIOIIOAHEHHBIM
BapuaHTOM paHee u3maHHoro rocobud «Legal English: Specialties and
Particulars: AHTAUMCKUN $3BIK [IA IOPUCTOB: YTAYOAEHHBIM Kypc» /
[TortoB E.B. — OpenOypr: OpeHOyprckuit MHCTUTYT (pranas) MocKoB-
CKOT'O TOCYOApCTBEHHOTO OpHUAWYECKOro yHuUBepcutrera umeHu O.E.
Kyraduna (MI'TOA), 2015.



Unit 1. Contracts

1.1. BEFORE READING learn the following words and phrases
which are essential on the topic:

acceptance — npuHaTue (3arrpoca); akleITOBaHUE (CTaausd TOPTOBOTO
JOTOoBOpa: OTBET AWIlA, KOTOPOMY aApecoBaHa odepTa O ee IPUHS-
THUU; COTAACHE ITPUHATD IIpeiaaraeMble YCAOBUS)

bargain - ToproBad caeaka, HJOTOBOPEHHOCTH, B3auMHas craeAka | |
TOPTOBaThCs, PAOUTHCS; BECTU IIEPETrOBOPHI, AOTOBapuBaThCs (00
YCAOBHEX U T. I1.); YCAABAUBATHCHI

bilateral — 1ByCTOpOHHU; 3aKAIOUEHHBIN AByMsd CTOPOHaAMH (OOTOBOD)

boilerplate — cranmapTHble (POPMYAUPOBKHU; CTAaHAAPTHBIE YCAOBUS;
mabAoH /o0Opasel] moKyMeHTa (popMa IOAs COCTaBAEHHUS OOToBOpa
WA AFOOOTO APYTOTro IOPUIUYIECKOr0 JOKYMEHTA)

capacity ~ legal capacity — mpaBocItocoOGHOCTE CTOPOH AOTOBOpPAa

compensatory [kompan’seit(s)ri] damages — Bo3MelleHUEe B pasMepe
IIOHECEHHBIX  yOBITKOB, KOMIIEHCAIIMOHHBIE/KOMIIEHCATOPHbIE
yOBITKM (CyMMa, BhIIIAQUMBaeMasl IToCTpaaaBlIell CTOpoHe B Kade-
CTBE KOMITeHcanuu PaKTHYEeCKU ITOHECEHHBIX €10 YOBITKOB)

consequential |[konsi’kwen/(s)l]] damages - KkKocBeHHbIE VOBITKH,
IIpe/icCKa3yeMble KOCBEHHbIE YOBITKU

consideration /ken,sido’reif(s)n/ — KoMIleHcalMs, BCTPEeYHOE YIOBAE-
TBOpEHHE (HEeUYTO IIeHHOe, ITpeiaaraeMoe OMHOM CTOPOHOM B oOMeH
Ha OoIpeaeAeHHOe OOeIlaHue UAU OeUCTBUE APYrOil CTOPOHBI), BO3-
HarpaK/eHH1e, BO3MeIlleHHe, OIIAaTa

contracting party ~ party to contract — moroBapuBaroiiascs CTOpoHa,
KOHTpPAareHT, Y4aCTHUK J0roBopa

contractual relationship - noroBopHbIe OTHOIlIEHHS, KOHTPAKTHBIE
OTHOILIEHUS

counteroffer — BcTpeuHoe IpegsokeHue, KOHTpodepTa

express agreement — To4HO CPOPMYAUPOBAHHOE COTAAIIIEHUE, IIOAO-
XKUTEABHO BbIPaXKE€HHOE COTAAIlIeHUE

implied agreement - mompasymeBaeMoe coraalleHHE; COTAallleHUeE,
BBIBOIVIMOE U3 HaIIPaBA€HHBIX Ha 3aKAIOUYEHHE A0roBopa AEHCT-
BUH; KBa3UIOTOBOP

invitation to treat — npuraamnreHue K nmeperoBopam (IpegsokeHue 06-
CYOUTH YCAOBHUS COEAKH C IIEABIO 3aKAIOUEHHd O0TOBOpPa Ha B3aU-
MOBBITO/THBIX YCAOBUSX; B YaCTHOCTH, IIPOAABEI] MOXKET BBIAOKUTD
TOBaphbl Ha IPUAABKU C yKa3aHUEM OPHUEHTHPOBOYHOHN I1€HbI, IIOMI-
pasyMeBasi, YTO IIOTE€HIIMAAbHBIN ITOKyIIaTeAb O0paTHUTBhCS K IIPO-
JAaBILy U OHU CMOTYT JOTOBOPUTHCS 00 OKOHYATEABHOH I1eHe)
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liquidated damages — 3apaHee coraacoBaHHbI€ YOBITKU, AMKBHUIIHBIE
(3apaHee olleHEeHHBbIE) YOBITKH, UCKAIOUYHUTEAbHAas [JOTOBOpPHAas He-
YyCTOUKA

mutual promises — B3auMHbIe 00s13aTEABCTBA, 000IOHBIE OOEIIAHUS

nominal damages — HOMHHaABFHOE BO3MEIIEHHE, UMEIOIIee CUMBOAU-
YeCcKoe 3HaYeHUe; HOMUHAABHO-CUMBOAUYECKHE YOBITKH

offer — odepra (IpemaoskeHHE OTHOIO AUIlA APYTOMY, COOOIIAloIIee O
XKEeAaHUH 3aKAIOYUTb C HHM J0TOBOp) || Ipemaarath; meaathb
IIpeaAOKeHHEe

operative provisions — HopMoOycTaHaBAUBAIOIIIHE ITOAOXKEHUS OTOBO-
pa; PEe30AIOTUBHBIE TTOAOXKEHUS, BhIPasKalollIhe CyTh COTAAIIIEHUS

privity of contract — yacTHBI}I XapakTep AOTOBOPHOM CBdA3HM, HEIO-
IIyCTUMOCTH BMEIIaTEeAbCTBA TPETHUX CTOPOH

punitive damages — yObITKH, IpUCYKIaeMble B MOPAAKE HaKa3aHUS;
mTpadHble CAaHKIMK (CyMMa, IpeBbINIAONIasa peasbHbIE YOBITKU,
B3BbICKUBAETCd B HaKa3aHHE CTOPOHBI, IPUYUHUBIIEN YOBITKH)

reformation - BHeceHUe nucpaBAeHHs (B YCAOBUS OOTOBOpPA), U3MEHE-
HHeE (TekcTa gJoroBopa)

rescission — pacropxkeHue (ZoroBopa), aHHyAUpPOBaHUE, ITIPEKpaIllcHHE
nercTBUdA

specific performance - peasbHOe HCIIOAHEHUE, ITOAHOE HCIIOAHEHUE
YCAOBHUM [OTOBOpAa (MCIIOAHEHHE AOTOBOpA II0 MIOPYYEHUIO CyAa)

subject matter — cogepskanue, npeamMmeT goroBopa

terms of contract — ycaoBus moroBopa, JOTOBOPHBIE YCAOBHSI, CPOK
HCIIOAHEHUI JOoTroBOpa

to be discharged - ucnoaHatTbcda (TeM camMbIM OCBOOOXKOas OT obs3a-
TEABCTB); IIpeKpaIaThcd (0 AeHCTBUU 00s13aTEABCTB I10 JOTOBODY)

to enter into contract » make an agreement, conclude a contract -
3aKAI04YaTh JJOTOBOP

to execute - odopmMuUTH, COCTAaBUTH (TEKCT AOTOBOPA); COBEPLINUTD, UC-
IIOAHUTH (YCAOBUS JOTOBOPA)

to rescind an agreement =~ annul a contract, cancel a contract,
revoke an agreement — IIpeKpaTUTh AEHUCTBHE OOTOBOpa, aHHYAH-
POBaTh MOTOBOP, OOBSIBAITE COTAAIIIEeHUE HEIeHCTBUTEABHBIM

unliquidated damages - 3apaHee He olleHeHHbIe/HEAUKBUIHbIE
yOBITKU (KOMIIEHCAIIUS 3a YILEpO, pa3dMep KOTOPOM OIpeneAseTcd
He apu(@MeTH4YEeCKUM IOACYETOM, a (PUKCUPYETCd CyOOM B 3aBHU-
CHUMOCTH OT KOHKPETHBIX O0CTOSITEABCTB [EAQ)

valid contract - ropumuyecku OeNCTBUTEABHBIN, HMEIOIIUN CHAY;
IIpaBOMEPHBINA KOHTPAKT; OOTOBOP, COCTABAEHHBIH B COOTBETCT-
BUH C AeUCTBYIOIIUM 3aKOHOOATEABCTBOM; MOTOBOP, JOCTATOYHBIHN
C IIPaBOBOM TOYKHU 3PEHUS; HEOCIIOPUMBIH KOHTPAKT; HallAEKAIIlE
0(pOpPMAEHHBIHN, HaAAEXKAIIE COBEPHIEHHBIM KOHTPAKT
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void — HUYTOXKHBIN; HE UMEIONTUN IOPUANYIECKON CHUABI
voidable — ocriopuMbIl; MOTYIIIHMH OBITH AaHHYAUPOBAHHBIM, He 00s13a-
TEABHBIN K UCIIOAHEHHUIO

1.2. SCANNING

Nature of Contractual Relations and
Interpretation of Contracts

1. A contract is a promise that the law will enforce. Contracts are
extremely important in business because they form the very founda-
tion upon which all modern business rests. Parties enter into contracts
attempting to control their future. Contracts exist to make business
matters more predictable.

2. As a general rule, the law recognizes everyone’s ability to enter
freely into contractual arrangements. This recognition is called free-
dom of contract. Of course, as in other areas of the law, there are
many exceptions to the general rule that contracts voluntarily nego-
tiated will be enforced. For example, illegal bargains, agreements that
unreasonably restrain trade, and certain unfair contracts made be-
tween one party with a great amount of bargaining power and another
with little power are generally not enforced. In addition, certain con-
tracts and clauses may not be enforceable if they are contrary to pub-
lic policy, fairness, and justice. These exceptions provide freedom
from contract for persons who may have been forced into making
contracts unfavorable to themselves.

3. Almost any contract must be an agreement, but an agreement
need not be a contract. An agreement results whenever two or more
persons’ minds meet on any subject, no matter how trivial. Only when
the parties intend to be legally obligated by the terms of the agree-
ment will a contract come into existence.

4. A valid contract is a binding agreement that courts will enforce
against all parties. Such a contract must fulfill the following definite
requirements:

— it must be based on a mutual assent by the parties to do or not
to do a specific thing;

— it must be made by parties who are competent to enter into a
contract that will be enforceable against both parties;

— the promise or obligation of each party must be supported by
consideration (such as the payment of money, the delivery of goods, or
the promise to do or refrain from doing some lawful future act) given
by each party to the contract;




— it must be for a lawful purpose; that is, the purpose of the con-
tract must not be illegal, such as the unauthorized buying and selling
of weapons.

5. Those agreements that meet all of the essential requirements of
a binding contract are contractual and will be enforced. All other
agreements are noncontractual, and usually no legal remedy is availa-
ble for a breach of, or a failure to properly perform, the promises.

6. Moreover, even if all of the elements of a valid contract are
present, a contract may be unenforceable if the following requirements
are not met:

— genuineness of assent: the apparent consent of both parties
must be genuine; for example, if a contract was formed as a result of
fraud, mistake, jest or duress, the contract may not be enforceable;

— special form: the contract must be in whatever form the law re-
quires; for example, some contracts must be in writing or under seal
to be enforceable.

The failure to fulfill either requirement may be raised as a defense
to the enforceability of an otherwise valid contract.

7. Interpretation of contracts. In determining whether a con-
tract has been formed, the element of intent is of prime importance. In
contract law, intent is determined by what is referred to as the objec-
tive theory of contracts, not by the personal or subjective intent, or
belief, of a party. The theory is that a party’s intention to enter into a
contract is judged by outward, objective facts as interpreted by a rea-
sonable person, rather than by the party’s own secret, subjective in-
tentions. Objective facts include (1) what the party said when entering
into the contract, (2) how the party acted or appeared, and (3) the cir-
cumstances surrounding the transaction.

8. Sometimes, parties agree that a contract has been formed but
disagree on its meaning or legal effect. One reason that this may hap-
pen is that one of the parties is not familiar with the legal terminology
or legalese used in the contract. To a certain degree, plain language
laws have helped to avoid this difficulty. Sometimes, though, a dis-
pute may still arise over the meaning of a contract simply because the
rights or obligations under the contract are not expressed clearly — no
matter how “plain” the language used.

9. Rules of interpretation. Generally, a court will interpret the
language to give effect to the parties’ intent as expressed in their con-
tract. This is the primary purpose of the rules of interpretation — to
determine the parties’ intent from the language used in their agree-
ment and to give effect to that intent as it was when they made the
contract.
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10. The courts use the following rules in interpreting contractual
terms:

(i) the meaning of the terms must be determined from the face of
the instrument — from the written document alone; this is sometimes
referred to as the plain meaning rule;

(ii) a contract will be interpreted as a whole; individual, specific
clauses will be considered subordinate to the contract’s general in-
tent; all writings that are a part of the same transaction will be inter-
preted together;

(iii) insofar as possible, a reasonable, lawful, and effective mean-
ing will be given to all of a contract’s terms;

(iv) terms that were the subject of separate negotiation will be giv-
en greater consideration than standardized terms and terms that were
not negotiated separately;

(v) a word will be given its ordinary, commonly accepted meaning,
and a technical word or term will be given its technical meaning, un-
less the parties clearly intended something else;

(vi) specific and exact wording will be given greater consideration
than general language;

(vii) written or typewritten terms prevail over preprinted terms;

(viii) because a contract should be drafted in clear and unambi-
guous language, a party that uses ambiguous expressions is held to
be responsible for the ambiguities; thus, when the language has more
than one meaning, it will be interpreted against the party that drafted
the contract.

(ix) evidence of trade usage, prior dealing, and course of perfor-
mance may be admitted to clarify the meaning of an ambiguously
worded contract; express terms (terms expressly stated in the con-
tract) are given the greatest weight, followed by course of perfor-
mance, course of dealing, and custom and usage of trade — in that or-
der.

major data sources: Miller R.L., Jentz G.A. Fundamentals of Business
Law: Summarized Cases. 8-th ed. Mason: South-Western, Cengage
Learning, 2010; Ashcroft J., Ashcroft J. Law for Business. 16-th ed.
Mason: South-Western, Cengage Learning, 2008.

LEXIS from the text:
the very — kak pas, ToT camMbIii, UMEHHO, UCTUHHBIN
rest — OCHOBBIBATBLCH, AEPKATHCSI, UICXOAUTH (U3 4eT0-Au00)
enter into contract — 3akaro4aTh JOTOBOP, BCTYIIaTh B JOTOBOP
predictable — mpeackalyemMblii, IIPOTHO3UPYEMBIH
arrangement — caeaka, IIPUTrOTOBAEHUL, YTOBOD
bargain — ToproBasa caeaka, JOTOBOPEHHOCTh, B3aUMHasl CAeAKa
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bargaining power — BO3MOXKHOCTb TOPTOBATHCH C IIO3UIIUH CUABI

obligate — mpuHUMAaTh Ha cebsl 00s3aTeABCTBO, 00I3bIBATHCHA, 00SI3bIBATD

come into existence — BO3HUKHYTbH, IIOIBUTHCSI HA CBET

mutual assent — o6orogHOE coraacue, coBageHUEe HaMePEHUN CTOPOH

consideration — mMaTepuasbHOE€ OCHOBaAHHUE A0TOBOpPa, BO3HATpazKie-
HUe, KOMIIeHCallUs

noncontractual — BHEJOTOBOPHBIH, HEKOHTPAKTHBIN

unenforceable — He uMerOnMi 3aKOHHOM CHABI, HE MOTYIIIUN CAYKUTD
OCHOBaHUEM [OASI KCKa

genuineness — IOAAMHHOCTDb, UICTUHHOCTb, HETIOAAEABHOCTD

jest — mryTKa, HacMenIka

under seal — ¢ IpUAOKEHHUEM ITeYaTHU, CKPEIAEHHBIN I€4YaThIO

of prime importance — mepBoCTENEHHON BasKHOCTHU, BasKHEUIITUH

outward — BUAUMBIN, BHEITHUH, 3pUMBIH

appear — IIpeacTaBAITBC, Ka3aTbCs, IPOU3BOAUTE BIIeYaTACHHUE, IIPO-
ABASITBHCS

legalese — ropuagmiyecKuil 93bIK

plain language — A€TKO IIOHUMAaEMBIH S3bIK, YIPOIIEHHBIN A3bIK

give effect to — HCTTOAHUTE, IPOBECTH B XKU3Hb, OCYIIIECTBASITH

face of the instrument — TekcT moKyMeHTa, AHlleBasi CTOPOHA MOKY-
MEeHTa

plain meaning — oueBuUaHOE 3HaYeHUE, OyKBaAbHOE 3HAYEHUE

clause — craTbs moroBOopa, IIyYHKT COTAAIIIEHHS; OTOBOPKA; YCAOBUE [10-
roBopa

greater consideration — 60AbIlIe BHUMAHUSA

technical meaning — criertnaabHoOe (OTHOCSIEECH K OIPEneAeHHOM 00-
AACTHU 3HAHUM) 3HAaYEHUE

wording — popMyaupoBKa, popMa BbIpaKE€HUd, PeAaKIlUs TEKCTa, Ba-
PHUAaHT TEKCTa

typewritten — HarleyaTaHHBIN Ha MallIWHE, MAIlITUHOIIUCHBIN

unambiguous — HeABYCMBICAEHHBIN, TOYHO BbIPaXKEHHBIHN

ambiguous — HedCHBIN, HEOAHO3HAYHBIN, HEOQHO3HAYHbBIN, HEOIIpeae-
A€HHBIN

ambiguity — HETOYHOCTb, ABYCMBICAEHHOCTb, HESICHOCTD

trade usage — ToOproBble OOBIYAU, TOPrOBOoe OOBLIKHOBEHHE, TOPTOBBIH
y3aHC (OOIIenmpu3HaHHOE IIPaABHAO, PETYAHPYIOIlee KaKOM-A. ac-
IIEKT TOPTrOBAM, CAOKUBIIIEECd Ha ITPaKTHKE, HO HE OTPaKE€HHOE B
M CaHbIX 3aKOHAaX)

course of performance — Xox BbIIIOAHEHUd (DOT0OBOPA)

worded — M3A0KEeHHBIN, CPOPMYAUPOBAHHBIHN

express terms — IpsIMO BbIPask€HHbIE YCAOBUS

course of dealing — ob6bIYHas MpaKTHUKa BeAeHUS OEAOBBIX OIlepallui,
3aBE€AEHHBIN ITOPSAI0K
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1.3. QUESTIONS

1. Are there exceptions to the rule of freedom of contract? Give
examples.

2. Give examples of three main rules of contract interpretation
and explain them?

3. How is the intent of the parties to contract determined?

4. Under what circumstances may an apparently valid contact
become unenforceable?

5. What does the general rule of freedom of contract presume?

6. What does the rule of freedom from contract stipulate?

7. What is meant by the term “legalese”?

8. What is the difference between the terms “an agreement” and
“a contract”?

9. What is the meaning of the term “consideration” in contract law?

10. What is the meaning of the term “intent” in contract law?

11. What requirements must an agreement meet in order to be a
valid contract?

1.4. GIVE ENGLISH EQUIVALENTS for:

a) OBITh BBIHYKAEHHBIM BCTyIAaTh B YOBITOYHBIE / HEOAATOIIPHULAT-
HBbIE COTAAQIIIEHUS;

b) B TOi1 Mepe, HACKOABKO 3TO BO3MOIKHO;

C) BBLOABUTATLCS B KadyeCTBE apTyMEHTAIUU, OCIapUBaroIlei o0si-
3aTEABHOCTH MCIIOAHEHUSI JOTOBOPA;

d) 3aBucauMi OT/IOAINHAIONTUNCA O0IIIEMY 3aMBICAY COTAQIIIEHUS;

€) UCKAIOYEHUS U3 OOIIEero ITpaBHAa,;

f) ICTOAKOBBIBATBLCH HE B IIOAB3y TOW CTOPOHBI, KOTOPAS COCTABASI-
AQ TEKCT COTAAIIEHUS;

g) 00s13aTeABCTBO BBIIIOAHUTH HAM BO3/IEP3KUBATBCSI OT KaKOTO-TO
IIpaBOMEPHOTO AeHCTBUS B OyIyILEM,;

h) mpoTuBopedYUTh OOIIECTBEHHOMY MOPSAKY, CIPAaBEOANBOCTU U
IIPaBOCYIUIO;

i) coraaimeHusi, KOTopble HEOOOCHOBAHHO OT'PAHUYHUBAIOT TOPrOB-
A0 /TIpopeCCHOHAABHYIO IEeATEABHOCTD.

1.5. SCANNING

Basic Contract Types

1. There are numerous types of contracts. They are categorized by
their formation, performance and enforceability.
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— institutional and ad hoc arbitration;

— advantages and disadvantages of arbitration;

— main steps in arbitration process;

— consolidation and third-party participation in an arbitration.
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Legal English: Advanced Level
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